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ABSTRACT

Knowledge Translation (KT) is defined as an intermediary process between
researchers and stakeholders. Knowledge translation means the exchange,
synthesis and application of research findings through a complex system of
communication between researchers and users of knowledge. The ultimate
goal of KT is to change the behavior. In this process, the most important
findings and research results are expressed in a simple and understandable
language for the general public.

Key words: Interpreter knowledge, Health, Contribution

Copyright: © 2024 The Author(s); Published by Shahid Sadoughi University of Medical Sciences. This work is licensed under a
Creative Commons Attribution Non-Commercial 4.0 International license (https://creativecommons. org/ licenses/by-nc/4.0/),
which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original work is properly cited.


https://orcid.org/0000-0001-7223-6707
https://orcid.org/0000-0001-7223-6707
https://orcid.org/0000-0001-7223-6707
http://dx.doi.org/10.18502/mshsj.v9i1.15779
https://mshsj.ssu.ac.ir/article-1-776-en.html
http://www.tcpdf.org

